
Philosophische Fakultäten
Bachelor-Optionalbereich

Teilbereich 1:

Fremdsprachen und Interkulturelle Kompetenz / Zertifikat Portugiesisch

1) Tabellarische Darstellung

Zertifikat „Portugiesisch: Lusophone Sprachen und Kulturen“

Pflichtmodule Regelstu-
dienzeit

Veran-
staltungs-
typ

SWS Tur-
nus

CP Prüfungsleistung
benotet (b)

Modul 1: Portugiesische Sprache 1
Portugiesisch
Elementarkurs 1+2

1.-2.
Semester

UE 4 WS
oder
SS

6 Klausur
90 Minuten (b)

Portugiesisch Aufbaukurs
1+2

2.-3.
Semester

UE 4 WS
oder
SS

6 Klausur
90 Minuten (b)

Modul 2: Portugiesische Sprache 2
Portugiesisch
Zertifikatskurs 1+2

3.-4.
Semester

UE 4 WS
oder
SS

6 Klausur
90 Minuten (b)

Modul 3: Lusophone Kulturen und Literaturen
Lusophone Literatur und
Medien

2.-6.
Semester

PS/VL 2 WS
oder
SS

3 Klausur
90 Minuten (b)

Landeskunde/Kulturwissen-
schaft lusophoner Länder

2.-6.
Semester

UE 2 WS
oder
SS

3 Referat (b)

Sprach-Zertifikate UNIcertR und CAPLE
UNIcertR 1 und 2: nach erfolgreichem Besuch von Modul 1 erhalten die Studierenden
am Sprachenzentrum der UdS das hochschulübergreifende Sprachzertifikat UNIcert®
1. Nach erfolgreichem Besuch von Modul 2 und der Übung "Oberstufenkurs
Portugiesisch 1“ (4 SWS, 6 CP) erhalten die Studierenden am Sprachenzentrum der
UdS das hochschulübergreifende Sprachzertifikat UNIcert® 2.
CAPLE: Am Sprachenzentrum der UdS kann ebenfalls die offizielle Prüfung für
Portugiesisch als Fremdsprache des Instituto Camões und der Faculdade de Letras
da Universidade de Lisboa absolviert werden.
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2) Makromodulbeschreibung

Zertifikat „Portugiesisch: Lusophone Sprachen und Kulturen“

Zertifikat „Portugiesisch: Lusophone Sprachen und Kulturen“ Abk.
ZPORT

Studiensem.
1-6

Regelstudiensem.
1-6

Turnus
WS/SS

Dauer
variabel

SWS
16

ECTS-Punkte
24

Modulverantwortliche Prof. Dr. Janett Reinstädler

DozentInnen Lehrende der Fachrichtung 4.2 und des Sprachenzentrums

Zuordnung zum
Curriculum

Optionalbereich (Bachelor)

Zulassungsvoraus-
setzungen

In der Regel keine. Voraussetzungen für die jeweiligen
Sprachkurse sind in den Modulbeschreibungen genannt.

Leistungskontrollen /
Prüfungen

Klausur, Referat; Jede Prüfungsleistung muss mit mindestens
„ausreichend“ (4,0) bestanden sein.

Lehrveranstaltungen /
SWS

(1) Modul Portugiesische Sprache 1
(1.1) Übung Elementarkurs Portugiesisch I + II, 4 SWS, 6 CP
(1.2) Übung Aufbaukurs Portugiesisch I + II, 4 SWS, 6 CP
(2) Modul Portugiesische Sprach 2
(2.1) Übung Zertifikatskurs I + II, 4 SWS, 6 CP
(3) Modul lusophone Kulturen und Literaturen
(3.1) Proseminar/ Vorlesung Lusophone Literatur und Medien, 2
SWS, 3 CP
(3.2) Übung Landeskunde/ Kulturwissenschaft lusophoner
Länder, 2 SWS, 3 CP

Arbeitsaufwand (1.1) 180 h, davon 60 h Präsenzzeiten, 120 h Vor-/
Nachbereitung (incl. Hausaufgaben und Prüfungsvorbereitung)
(1.2) 180 h, davon 60 h Präsenzzeiten, 120 h Vor-/
Nachbereitung (incl. Hausaufgaben und Prüfungsvorbereitung)
(2.1) 180 h, davon 60 h Präsenzzeiten, 120 h Vor-/
Nachbereitung (incl. Hausaufgaben und Prüfungsvorbereitung)
(3.1) 90 h, davon 30 h Präsenzzeiten, 60 h Vor-/ Nachbereitung
(incl. Hausaufgaben und Prüfungsvorbereitung)
(3.2) 90 h, davon 30 h Präsenzzeiten, 60 h Vor-/ Nachbereitung
(incl. Hausaufgaben und Referatvorbereitung)

Modulnote unbenotet



Lernziele / Kompetenzen in den Sprachkursen
• Erwerb von Basiskenntnissen in der portugiesischen

Sprache Niveau B1 des Gemeinsamen Europäischen
Referenzrahmens;

• Erwerb/Vertiefung der mündlichen und schriftlichen
Sprachkompetenz in den vier Grundfertigkeiten Hören,
Sprechen, Schreiben, Lesen und in Bezug auf
grammatisches Wissen und Können.

in den literatur-, kulturwissenschaftlichen und
landeskundlichen Veranstaltungen

• Grundlagen der Kultur Portugals, Brasiliens und/oder
weiterer portugiesischsprachiger Länder

• Vergleichendes Studium transkultureller Phänomene der
Lusophonie am Beispiel von Filmen, literarischen
Werken, Pressetexten, Radiosendungen, usw.

Inhalt der Sprachkurse
• Einführung in die Grundlagen der akustischen und

artikulatorischen Phonetik, praktische Phonetik:
Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur;

• Einführung in die Morphologie und Syntax der
portugiesischen Sprache;

• Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen
Hörtexten/ Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion;
themengebundenes Sprechen; konversationelle
Strukturen, selbständige schriftliche Textproduktion;

• Ausdifferenzierung des Hörverstehens, der Lese-,
Sprech- und Schreibfähigkeiten in Verbindung mit
Alltagssituationen lusophoner Länder;

• Studium verschiedener Varianten der portugiesischen
Sprache.

der literatur-, kulturwissenschaftlichen und
landeskundlichen Veranstaltungen

• Einführung in die kulturellen, historisch-politischen sowie
ökonomischen Grundlagen der portugiesischsprachigen
Länder;

• Vermittlung der portugiesischen Entdeckungsgeschichte,
sowie der sozialen, kulturellen, politischen und
ökonomischen Umbrüche in Portugal und Brasilien seit
Ende des 19. Jahrhunderts;

• Analyse von kulturgeschichtlich relevanten literarischen
Texten von der Kolonialzeit bis zur Gegenwart.

Weitere Informationen Die Unterrichtssprachen sind Portugiesisch und Deutsch.




